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PERMANENCES ORGANISÉESÀ L’INITIATIVE DU COLLÈGE COMMUNALVeuillez prendre rendez-vous au 04 224 53 74les 2e et 4e mercredis du mois >  Mairie de Grâce,  
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 rue de l’Hôtel Communal 2, de 10 à 12 heures  Bureaux fermés

L’été de 1950 s’annonce particulièrement chaud car la tension continue de monter entre les 
partisans et les adversaires du retour du Roi Léopold III.
Le 30 juillet 1950, la tragédie de Grâce-Berleur sera le déclencheur de l’aboutissement de 
la « Question royale », grave crise nationale qui a puisé ses origines dans le comportement 
du Roi Léopold III durant la Seconde Guerre mondiale.
Un référendum est organisé le 12 mars 1950, la population devait se prononcer pour ou 
contre la reprise par le Roi Léopold III de l’exercice de ses pouvoirs constitutionnels.
Le « oui » a été plébiscité par 57,68% de l’ensemble des votants, alors qu’à Bruxelles et 
en Wallonie le « non » s’imposait. Fort du résultat de cette consultation populaire, le Roi, 
qui séjournait en Suisse depuis la fin de la guerre, décide de rentrer au pays et retrouve 
le sol belge le 22 juillet 1950.
Dans les jours qui suivent, des grèves et des manifestations de plus en plus vives éclatent 
en Wallonie. Il est même envisagé d’organiser une « marche sur Bruxelles » le 1er août.
Le 30 juillet vers 17h, plusieurs centaines de personnes adversaires du retour du Roi se 
sont réunies à proximité du café la Boule Rouge au Pérou pour entendre le discours 
du député Simon Paque et obtenir ainsi des informations sur l’évolution de la situation. 
Vers 17h45, une camionnette arrive avec 11 gendarmes casqués et lourdement armés. 
Immédiatement, les organisateurs annoncent la fin du meeting et conseillent à chacun 
de rentrer chez soi.
Les actes du drame vont alors s’enchaîner très rapidement : les gendarmes interpellent 
le député, la foule surchauffée exige sa libération, une bousculade générale se dé-
clenche, un gendarme jette une grenade de dissuasion, des manifestants agressent 
les gendarmes qui se défendent violemment, les gendarmes ouvrent le feu, plusieurs 
personnes sont blessées par balles et, finalement, on dénombre 3 tués et un blessé 
grave qui succombera à ses blessures quelques jours plus tard.
Le 2 août, plus de 100.000 personnes assistent aux funérailles et le Roi annonce sa 
décision de se retirer au profit du Prince Baudouin. 
Le 3 août 1952, c’est l’inauguration, place du Pérou, du monument taillé dans la pierre 
qui a été financé par une souscription « Monument aux martyrs ».
C’est suite à cet événement particulièrement tragique et à un bain de sang qu’il y 
a 75 ans, la petite commune de Grâce-Berleur a fait son entrée dans les manuels 
d’histoire de notre pays.
Après l’évocation de ce triste épisode de l’été de 1950, je pense utile de rappeler une 
nouvelle fois certaines dispositions réglementaires et conseils de comportement à 
adopter durant la prochaine période estivale.
Pour rappel, les parcs communaux sont accessibles de 7 à 22h et les plaines de 
jeux de 9 à 22h.
Durant les vacances scolaires, les jeunes enfants sont plus présents dans nos 
différents quartiers et, durant ces semaines, je fais appel aux automobilistes pour 
qu’ils redoublent d’attention et adaptent leur vitesse.
Si je ne peux que vous encourager à profiter des belles journées de l’été pour vous 
réunir en famille ou avec des amis autour d’une bonne table ou d’un bon verre, 
n’oubliez pas qu’au même moment, dans votre voisinage immédiat, résident 
d’autres personnes qu’il convient de respecter en limitant au maximum toutes 
les formes de nuisances sonores et ce, impérativement en soirée.
Afin d’essayer d’éviter de mauvaises surprises pendant votre absence, notre 
zone de police peut assurer une surveillance de votre immeuble durant vos 
vacances. Dès lors, n’oubliez pas de vous inscrire pour solliciter ce service  
en déposant la fiche de renseignements « Police veille » au poste de police, 
rue de Jemeppe,5 - ☎ 04 225 57 70.
Déjà merci de votre attention et de votre collaboration, mais surtout bonnes 
vacances à tous !
� Votre dévoué,

Maurice Mottard,
Bourgmestre 
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Pour plus d’informations :
Service communal Egalité des Chances/Participation 
Citoyenne (ECPC) - Tél. 04 229 95 41 
jessica.baillien@grace-hollogne.be - 0484 36 27 14
geraldine.plumacker@grace-hollogne.be - 0474 77 61 45

PERMANENCES ORGANISÉESÀ L’INITIATIVE DU COLLÈGE COMMUNALVeuillez prendre rendez-vous au 04 224 53 74les 2e et 4e mercredis du mois >  Mairie de Grâce,  
rue J. Heusdens 24 : de 14 à 16 heures les 2e et 4e vendredis du mois >  Mairie de Hollogne, 
 rue de l’Hôtel Communal 2, de 10 à 12 heures  Bureaux fermés
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Services publics

Durant les vacances d’été, les services de  
notre administration communale et du C.P.A.S.  
sont accessibles sans interruption de :

> 7h15 à 14h pour l’ensemble des services,  
> 8h à 15h30 pour S.O.S. dépannage.

Pour plus d’informations ou pour prendre rendez-vous,  
contactez l’accueil de l’administration au tél. 04 231 48 83  
ou du C.P.A.S. au 04 234 05 17.

Vous pouvez aussi surfer sur notre page internet  
www.grace-hollogne.be. 

Cependant, notre lavoir social « La manne à linge », ainsi que 
notre service d’aides ménagères continuent à prester selon 
l’horaire habituel.

Bibliothèques :  
Rue des Alliés : 
> lundi, mardi, mercredi et vendredi de 14h à 17h 
> samedi de 9h à 13h

Avenue de la Gare : 
- jeudi de 15h à 18h

Police :  
> du lundi au vendredi, de 8h à 12h et 13h à 17h 
> samedi, de 8h à 12h

S’il n’y a pas d’urgence, vous êtes invités  
à prendre rendez-vous préalablement au 04 225 57 70
�

�

Journée familiale :  
5 châteaux gonflables pour le bonheur des enfants !
Kids Zone, de 2,5 à 12 ans
les 5 et 6 juillet
Hall omnisports, rue des XVIII Bonniers 88, 4460 Grâce-Hollogne
Horaire : de 9h à 18h
Entrée gratuite

L’été des familles :  
activités destinées aux familles au cœur des quartiers : 
animations, cirque, théâtre de marionnettes  
et châteaux gonflables 
13 juillet : rue des Champs, parc à l'école 
20 juillet : avenue de la Gare, parc derrière l’église
27 juillet : rue Paul Janson, derrière la maison des Berlurons 
10 août : rue Forsvache, parc derrière la piscine
Horaire : de 14h à 20h
Entrée gratuite

Fêtes des Préalles :  
brocante et animations, place Préalles
les 2 et 3 août

Fêtes de Wallonie, 
place du Pérou du 5 au 7 juillet

Consultez le programme détaillé des activités  
et des excursions des services Culture et Jeunesse  
sur www.grace-hollogne.be 
Tél. 04 231 48 24

A retenir aussi :
Portes ouvertes du White Bison : rue de Velroux,
31 août, de 10h à 20h
Journées du Patrimoine : le patrimoine gourmand,  
rue de Fontaine (Domaine de Quantole et Siroperie Delvaux)
Visites guidées, marché des saveurs, conférence
13 et 14 septembre, de 10 à 17h
Brocante de Horion-Hozémon : rue du Huit Mai,
21 septembre

Infos sur www.grace-hollogne.be

HORAIRE D’ÉTÉ
DU 30 JUIN AU 29 AOÛT 2025

APPEL À PROJETS 2025 : 
RENTREZ VOTRE PROJET AVANT LE 31 AOÛT !

Budget participatif 

Cette année, notre commune alloue une somme de 40.000 € 
au budget participatif destiné à la mise en place de projets de 
quartier imaginés par les citoyens. 
À partir de vos idées et à la suite d’une sélection des projets les 
plus adaptés, la commune investira des parts variées de cette 
enveloppe pour les concrétiser.
Le budget participatif est un des outils de la politique générale 
de participation citoyenne. En soumettant des idées, les habi-
tants deviennent partenaires de la commune dans son travail 
d’identification des besoins et d’amélioration du cadre de vie. 
Cette opération permet aux citoyens de mieux comprendre la 
réalité des procédures administratives d’une commune.

Dans vos quartiers, c’est le moment de se réunir autour d’un 
projet qui vous tient à cœur et que vous souhaiteriez voir se 
concrétiser !
Le service Égalité des chances-Participation citoyenne est à vos 
côtés à chaque étape !



Jeunesse

Santé

Fin d’année, ils ont d’emblée lancé une 
première opération permettant d’offrir un 
peu de réconfort à certains de nos jeunes 
concitoyens : la création de cartes de Noël 
pour les enfants malades.
Le samedi 22 mars, le Conseil communal 
des Enfants a eu l'opportunité de visiter le 
centre d'accueil L'Envol de Bierset. 
Les demandeurs de protection internatio-
nale sont accueillis au centre Croix-Rouge 
de Bierset durant la période nécessaire à 
l’examen de leur demande d’asile dans 
notre pays. Leur séjour au centre, bien 
que temporaire, peut parfois durer plu-
sieurs mois, voire plusieurs années. Ces 
hommes, femmes et enfants de tous âges 
et de tous horizons mettent ce temps à 
profit pour se former.
Sa capacité est de 750 places d’accueil, 
l’équipe d’accompagnement compte 
80 personnes.
Nos petits conseillers sont aujourd'hui 
sensibilisés aux situations difficiles que 
vivent les demandeurs d’asile et le centre 
a pu répondre à leurs nombreuses ques-
tions ; ils remercient d’ailleurs vivement 
l’équipe du centre pour le temps accordé.

Ils ont également visité le centre de la 
Société royale Protectrice des Animaux 
et organisé une grande récolte de vivres 
pour animaux au profit de l’association. Ils 
ont eu le plaisir d’y déposer leur récolte 
le mercredi 19 mars 2025 et profitent de 
l’occasion pour vous remercier de votre 
générosité de même que les gérants du 
magasin local Poils et Plumes.
Le jeudi 27 mars 2025, nos jeunes conseil-
lers communaux ont participé à l'opéra-
tion Be Wapp. Grâce à leur investisse-
ment, plusieurs sacs de déchets ont été 
ramassés aux alentours de la Mairie de 
Grâce : ils ont ainsi parcouru les rues Jo-
seph Heusdens, Pierre Lakaye, Nicolas 
Defrêcheux, Jean-Paul Sartre, l’avenue de 
Brouckère et la rue Ernest Renan.
L’une de leur action est toujours en cours : 
la récole des bouchons au profit de l’ASBL 
Les Amis des aveugles.
Ce bilan très positif, ils l’ont présenté, avec 
fraîcheur et enthousiasme, aux membres 
du Conseil communal, avant sa séance du 
22 mai dernier.
Bravo à nos petits citoyens !
� ■ M.C. et D.D.

Cigarette, drogue, alcool, médicaments... Venez parler de votre dépendance 
en toute confidentialité auprès de personnes qualifiées

Quand : tous les vendredis à 14h30 
Où : Maison Familiale 
Rue de l’Hôtel Communal, 94 
4460 Grâce-Hollogne 
Info : 04 231 48 57

NOS PETITS CONSEILLERS  
PARTICULIÈREMENT ACTIFS  
ET CONSTRUCTIFS !

"STAGH" POUR "SERVICE  
DE TRAITEMENT DES ASSUÉTUDES 
DE GRÂCE-HOLLOGNE"

Opération propreté

Visite de l’Envol à Bierset

Collecte pour la SRPA
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Retour sur quelques actions du Conseil communal des Enfants depuis son 
installation en novembre dernier : nos jeunes élus ne se sont pas restés les 
bras croisés...



Le bien-être, l’épanouissement et la santé 
des enfants sont aussi au cœur des pré-
occupations du pouvoir organisateur et 
du corps enseignant de nos écoles com-
munales. Encadrés par plus de 120 en-
seignants et une cinquantaine d’accueil-
lants, environ 1500 élèves, répartis dans 
11 implantations et sous 5 directions, fré-
quentent, chaque année, notre réseau ma-
ternel et primaire.
Implantées dans les différents quartiers, 
nos écoles, à taille humaine, sont équipées 
de tableaux interactifs pour l’apprentis-
sage, de préaux et d’espaces de jeux pour 
les récréations. Chaque établissement fait 
l’objet d’une attention particulière et est 
constamment adapté à l’évolution des be-
soins des enfants afin d’assurer un cadre 
sécurisé et confortable, propice à l’instruc-
tion en toute sérénité. 
Eveil aux langues étrangères dès la 1re ma-
ternelle et apprentissage d’une seconde 
langue dès la 3e primaire, classes de dé-
paysement en Provence, excursions, acti-
vités artistiques et sportives (dont la nata-
tion), visites culturelles au musée, à l’opéra 
ou au théâtre... font partie du programme. 
L’enseignement communal, c’est aussi : la 

gratuité des fournitures scolaires, un ac-
compagnement personnalisé pour chaque 
élève, une relation de confiance entre les 
parents et les encadrants, des visites mé-
dicales réalisées par le Centre de Promo-
tion de la Santé à l’Ecole, le transport en 
car scolaire surveillé, l’accueil extrascolaire 
dès 7h30 et jusqu’à 17h30, le programme 
« Fruits à l’école »...
Il y a une école communale près  
de chez vous : consultez la liste  
sur www.grace-hollogne.be ou auprès  
de l’échevinat de l’enseignement.

Echevinat  
de l’enseignement
Rue Joseph Heusdens, 24
4460 Grâce-Hollogne
Tél. 04 225 26 29
instruction-publique@grace-hollogne.be

Inscriptions dans  
chaque école : 
- le 7 juillet, de 16h à 18h
- le 19 août, de 14h à 16h
- le 20 août, de 10h à 12h
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Enseignement 

Avec une production de 500 à 600 repas par jour pour les huit écoles de la commune 
(tous réseaux confondus), l’équipe, dirigée par le chef Christian Joly, est souvent citée 
en exemple dans la presse spécialisée. Et pour cause, le chef cuisinier met un point 
d’honneur à fournir des menus équilibrés et sains. Il s’approvisionne quasi exclusi-
vement en légumes frais, contrairement à la plupart des cuisines collectives qui se 
fournissent essentiellement en surgelé... Grâce à cet approvisionnement en légumes 
frais, locaux et de saison, l’équipe a trouvé un subtil équilibre entre goût et coût !
Si le prix d’achat des produits frais est un peu plus élevé, l’investissement est large-
ment compensé par les diverses économies réalisées : 
- moins de temps de cuisson nécessaire : un gain de temps et d’argent ;
- moins de pertes de poids à la cuisson ;
- plus riche et plus nourrissant donc un besoin de moins de quantité ;
- �fini l’utilisation de bouillons car les produits frais ont plus de saveur et de goût donc 
moins de produits industriels et d’exhausteurs de goût artificiels ;

- �diminution énergétique au niveau du stockage.
Cette pratique requiert évidemment une adaptation constante des menus en fonction 
des disponibilités des produits et une organisation bien différente mais elle permet 
aussi plus de créativité et au palais des enfants d’apprivoiser de nouvelles saveurs... 
� ■ D.D.

L’APPRENTISSAGE  
MAIS PAS QUE...

FOCUS SUR  
LES CUISINES SCOLAIRES



Art & Litté� rature

UN RECUEIL DE POÉSIES 
PLUTÔT ATYPIQUE
Pour rappel, Ferenc Sebök, Docteur en an-
thropologie et psychopédagogie, est mé-
daillé Arts-Sciences-Lettres, Paris, en tant 
que compositeur, poète et artiste-peintre. 
Nous vous présentons ici également Ber-
nard Ghilissen, Docteur en sociologie, qui 
est médaillé Arts-Sciences-Lettres, Paris, 
en tant que poète et spécialisé dans l’art 
poétique maçonnique. Tous deux sont ca-
marades francs-maçons, issus de la même 
loge, et ont souhaité partager avec autrui 
un peu de leur expérience maçonnique, 
et ce, par le biais de l’art, la culture et la 
sociologie, car cultiver le secret dessert 
la franc-maçonnerie. A l’inverse d’autres 
pays (par ex. les pays anglo-saxons, ou 
encore la Hollande) plus ouverts sur le 
thème de la maçonnerie (on y retrouvera 
par exemple des enseignes bien visibles 
avec la mention « Temple maçonnique », 
accompagnées de drapeaux), la Belgique 
reste en effet plus mystérieuse sur le su-

jet. Selon nos deux Docteurs, il n’existe 
pourtant qu’un seul secret au sein de la 
maçonnerie qui est le vécu ressenti lors de 
l’initiation, car celui-ci est très difficilement 
matérialisable par les mots.

Dans le cadre de leurs recherches,  
Ferenc Sebök et Bernard Ghilissen ont 
intégré plusieurs loges afin de collation-
ner un maximum d’informations. L’ou-
vrage ainsi rédigé n’est au final pas qu’un 
recueil de poésies ; il contient en effet 
+/- 170 poèmes, mais également une 
dizaine de travaux de recherches et ré-
flexions, +/- 50 œuvres reproduites en 
couleurs, 8 tableaux de loge et 3 partitions 
musicales maçonniques. Ces dernières 
évoquent 3 thèmes : le chant du Chevalier  
Rose-Croix (oscillation entre plainte et 
réjouissance ; entre la tristesse et la joie), 
l’initiation évoquant l’entrée dans une ca-
verne appelée « cabinet de réflexion » 
(chant plutôt récitatif et mélancolique 
puisqu’il s’agit du passage de la vie de 
profane à celle de l’initié) et enfin la cé-
lébration des agapes qui se tiennent à 
la fin de la cérémonie. Ces partitions 
sont toujours chantées en groupe, soit 
a cappella, soit avec un accompagne-
ment (et nous connaissons déjà les 

qualités de Ferenc Sebök au 
piano !).

Remarquablement illus-
trés par des œuvres si-
gnées Ferenc Sebök, les 
poèmes traitent tantôt 
de sociologie pour ce 
dernier et font tantôt 
référence à la carte 
d’identité d’une loge 
pour une partie de 
ceux rédigés par Ber-
nard Ghilissen.

Il aura fallu +/- 5 ans 
à nos deux protago-
nistes pour effectuer 
leurs recherches et 
mises au point, et ain-

si aboutir à la création de cette œuvre peu 
commune de 372 pages ! Et ils ne s’arrête-
ront pas là car 2 autres projets sont déjà 
en cours, dont un quasiment terminé et 
qui sera une grande première depuis « La 
Flûte Enchantée » de Wolfgang Amadeus 
Mozart puisqu’il s’agira d’une pièce de 
théâtre maçonnique !

Le recueil de poésies est bien en-
tendu disponible à la vente en ligne  
(https ://www.amazon.com.be), alors, ini-
tié ou pas, n’hésitez pas à satisfaire votre 
curiosité et abreuver votre soif d’art et de 
culture !

Notre inépuisable Ferenc Sebök – qui 
continue d’exercer son métier de psycho-
pédagogue – a également tenu à nous 
présenter deux autres ouvrages de son 
cru puisqu’ils traitent d’une part, en langue 
anglaise, de psychopédagogie au sein des 
familles Roms (« Discrimination and fa-
mily values concerning Roma people » ; 
rencontre des familles, témoignages de 
la culture et des précarités – approche 
anthropologique du sujet) et, d’autre part, 
en langue française, des difficultés d’ap-
prentissage chez les enfants au sein de 
ces familles (« Les familles Roms et les 
difficultés d’apprentissage des enfants » 
- approche plus thérapeutique).

* �Voir magazines n° 53 de 2013, n° 60 de 2014,  
n° 67 de 2016, n° 81 de 2020 et n° 90 de 2022.

� ■ C.B
i �Définition : qui se transmet seulement à des adeptes  
qualifiés/incompréhensible pour les non-initiés.

B. Ghilissen

F. Sebök
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Ferenc Sebök se retrouve de nouveau à l’honneur dans notre rubrique artistique (*), avec cette fois un accent litté-
raire supplémentaire puisqu’il est question de la rédaction d’un recueil de Poésies maçonniques et ésotériques(i),  
et ce en collaboration avec son co-auteur, Bernard Ghilissen. 
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i �Définition : qui se transmet seulement à des adeptes  
qualifiés/incompréhensible pour les non-initiés.

CONTENEUR VERT

PAPIERS-CARTONS CONTENEURS UNIQUEMENT

DÉCHETS VERTS

PMC

CARTONS/PAPIERS

ZONE 01

ZONE 02

CONTENEUR GRIS

DATE EN ROUGE=ADMINISTRATION FERMÉE

FERMETURE  
DES RECYPARCS

FERMETURE  
DES RECYPARCS

FERMETURE  
DES RECYPARCS

ASSOMPTION

FÊTE NATIONALE



COLLECTE DES  
CONTENEURS GRIS  
ET VERTS
> ZONE 1 : le lundi  
> ZONE 2 : le mercredi 
Si le lundi prévu pour les collectes 
est un jour férié, la collecte sera 
effectuée le samedi qui précède 
et si le mercredi prévu est un  
jour férié, la collecte aura lieu  
le samedi suivant. 
Dans quelle zone  
ma rue est-elle ? 
· �Consultez le site internet  
www.grace-hollogne.be 
· �ou téléphonez au 
 04 233 63 60 

COLLECTE DES PAPIERS/ 
CARTONS ET DES PMC 
Tous les 15 jours en même temps 
que les conteneurs gris et verts
> PAPIERS-CARTONS 
Ficelés ou en caisse de carton ou 
sac papier (pas de plastique)  
Attention : Zone 1 - 
UNIQUEMENT conteneur 
papiers-cartons pour les entités 
de Bierset, Horion-Hozémont et 
Velroux
> EMBALLAGES P.M.C. 
· �Sacs bleus : bouteilles et flacons 
en plastique, emballages 
métalliques, cartons à boissons, 
les emballages en plastique, à 
savoir les barquettes, raviers, 
pots en plastique, pots de 
fleurs, ainsi que les emballages 
en plastique souple, à savoir 
les films, sacs et sachets en 
plastique. 
· �Achat des sacs : 3€ (rouleau 
de 20 unités) disponibles chez 
certains commerçants locaux et 
dans les grandes surfaces.

COLLECTE DES  
DÉCHETS VERTS 
Les déchets verts sont collectés 
par la SCRL SOFIE.

Procédure 
15 jours à l’avance, effectuez  
la réservation par téléphone 
au 0497 70 11 00, ainsi que 
le paiement sur le compte 
BE77 0910 1860 5942 avec, en 
communication : NOM (personne 
domiciliée à l’adresse) ADRESSE 
(de la collecte) et DATE (de la 
collecte). 
Vous êtes inscrit sur la liste 
définitive dès réception du 
versement sur le compte 
communal (la vérification est 
effectuée par nos soins la 
semaine précédant la collecte). 
Maximum une fois par mois, 
quantité limitée à 10 sacs de 
100 litres et 1m³ de branchages 
fagotés. 
Redevance : 5€ la collecte 
Ce service est suspendu en  
décembre, janvier et février

COLLECTE DES  
ENCOMBRANTS 
Les encombrants sont collectés 
par la Ressourcerie du Pays de 
Liège. 
Procédure 
15 jours à l’avance, prenez rendez-
vous au 04 220 20 00 et précisez 
le nombre de m³ à enlever. 
Maximum 2 ramassages par an et 
maximum 3 m3 par ramassage 
Redevance :  
gratuit le 1er enlèvement,  
15€ le second

COLLECTE DES TEXTILES 
VÊTEMENTS, CHAUSSURES 
ET MAROQUINERIE  
ENCORE UTILISABLES
Points de dépôts : 
• rue de la Station (Horion) 
• �rue des XVIII Bonniers  
(hall omnisports) 

· rue Ruy 
· rue Germinal 
· rue du Village (Velroux) 
· rue P. Janson 
·� �Carrefour rue J. Rouyer et  
Thier de Jace 
· rue Forsvache (parking piscine) 
· rue Long Pré (Crotteux) 
· rue E. Malvoz 
La localisation des dépôts est du 
ressort des entreprises gérant la 
collecte et peut être modifiée

COLLECTE DES VERRES
Dans les bulles mises à votre 
disposition sur le territoire.

RECYPARC
Rue Mathieu de Lexhy  Tél. 04 247 39 85 
Du mardi au vendredi  de 9 à 12h30 et de 13h à 17h 
Samedi de 8h30 à 12h30  et de 13h à 17h 
Fermé les dimanches et lundis.  Lorsqu’un jour férié tombe un lundi, fermeture le mardi qui suit. 
ATTENTION : 
les PMC ne sont plus acceptés dans les recyparcs. 
Toutes informations complémentaires au numéro  de téléphone 04 240 74 74 ou www.intradel.be

DÉRATISATION
Des sachets de raticide peuvent être obtenus auprès du  Service Technique communal
Rue des XVIII Bonniers, 90 4460 Grâce-Hollogne Tél. 04 233 63 60



Environnement

La présence de rats peut être une véri-
table nuisance et engendrer des risques 
sanitaires. Consciente de cette problé-
matique, notre commune met tout en 
œuvre pour limiter leur prolifération. À cet 
effet, nous organisons deux campagnes 
annuelles de dératisation dans les zones 
sensibles du territoire.

De plus, des sachets de raticide sont mis 
gratuitement à disposition des citoyens. 
Vous pouvez les retirer à l’accueil du ser-
vice technique communal, situé rue des 
XVIII Bonniers, 90 à 4460 Grâce-Hol-
logne, durant les heures d’ouverture.
Cependant, une action ponctuelle ne suf-
fit pas si la cause de la prolifération n’est 

pas traitée. Voici donc quelques mesures 
préventives essentielles que chacun peut 
adopter pour limiter la présence de ces 
nuisibles :

DES RATS  
DANS VOTRE QUARTIER ? 
AGISSONS ENSEMBLE !



> �Stockez vos ordures dans des conteneurs hermétiques,  
bien fermés et, si possible, placés dans un local fermé.

> �Évacuez vos poubelles lorsqu’elles sont pleines,  
avant qu’elles ne débordent, pour éviter d’attirer les rongeurs.

> �Ne laissez aucun dépôt sauvage sur la voie publique.

> �Coupez les hautes herbes autour de votre habitation  
et évitez d’accumuler cartons, bois ou papiers pouvant servir de refuge.

> �Ne stockez pas de matériaux contre votre maison,  
mais placez-les plutôt au fond du jardin.

> �Entretenez votre compost : remuez-le fréquemment et évitez d’y jeter  
des aliments attractifs comme la viande ou le pain

> �Nourrissez vos animaux domestiques à l’intérieur et ne laissez pas  
de nourriture accessible en extérieur.

> �Conservez la nourriture des animaux dans des contenants hermétiques  
(tonneaux, boîtes avec couvercle).

> �Gardez les poulaillers et autres élevages propres,  
sans nourriture laissée à l’air libre, surtout la nuit.

> �Nourrissez les oiseaux avec modération et uniquement en hiver.

> �Fermez les ouvertures extérieures (chambres de visite, égouts, etc.).

> �Vérifiez que les portes et fenêtres des caves, remises et abris de jardin  
sont bien fermées.

Les rats ne se limitent pas à une seule propriété : ils se déplacent et peuvent 
envahir tout un quartier. Une action collective est donc essentielle pour une 
lutte efficace.

Environnement

AGIR RAPIDEMENT DÈS LES PREMIERS SIGNES
Si vous remarquez des indices de présence de rats (excréments, trous, câbles rongés, bruits nocturnes), mettez immé-
diatement en place des mesures adaptées pour éviter l’infestation.

UTILISATION DES RATICIDES : PRÉCAUTIONS ET CONSEILS
Placer des sachets de raticide ne suffit pas si des sources de nourriture sont disponibles à proximité (poulaillers, com-
posts, poubelles mal fermées, etc.). Les rats préféreront toujours une alimentation facile d’accès plutôt que les granulés.

Avant d’utiliser un raticide, lisez attentivement les instructions figurant sur l’emballage et respectez les conditions d’uti-
lisation. Si, après un mois de traitement rigoureusement appliqué, aucun résultat n’est observé, il est conseillé de faire 
appel à un professionnel.

Attention : Les produits de dératisation contiennent des substances dangereuses.
•	Manipulez-les avec précaution et lavez-vous les mains après utilisation.
•	En cas d’ingestion, contactez immédiatement le Centre Antipoison au 070/245.245.
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Portraits

Un duo authentique et complice

Mattéo, ferronnier indépendant passionné 
de sports moteurs et de musique, et Es-
meralda, gérante d’une boutique de vête-
ments, passionnée de danse et de mode, 
forment un duo aussi soudé que contrasté. 
Lui est sportif, elle plutôt casanière. Mais 
leur complicité a fait leur force. « Dans 
Pékin Express, il faut savoir s’entendre, 
sinon on court vers la défaite », raconte 
Esmeralda.

C’est après trois tentatives de candidature 
qu’ils ont été sélectionnés pour l’émission. 
Leur motivation n’était pas de devenir cé-
lèbres, mais de se dépasser ensemble, de 
sortir de leur zone de confort et de vivre 
une aventure unique. Mission accomplie !

Une aventure humaine forte

Loin des clichés, Esmeralda a rapidement 
fait taire les critiques. D’abord perçue 
comme "trop coquette", elle a montré une 
grande force mentale. Elle a dédié cette 
aventure à sa maman, décédée deux ans 
plus tôt, qui l’avait accompagnée au cas-
ting. "Je pense qu’elle nous a aidés tout 
au long du parcours", confie-t-elle avec 
émotion.

Quant à Mattéo, il a surpris par sa capacité 
à s’adapter, à rester calme dans les mo-
ments difficiles, et à aller vers les autres, 
même en anglais.

Un beau parcours jusqu’aux portes 
de la demi-finale

Leur aventure s’est arrêtée à l’issue de la 
dixième étape, juste avant la demi-finale. 
C’est Esmeralda qui a relevé le défi du duel 
final, une première pour elle. Elle s’y est 
donnée à fond, mais une erreur du chauf-
feur l’a conduite au mauvais endroit... et 
a coûté leur place. "Je tapais comme une 
folle à la fenêtre pour qu’il comprenne !", 
raconte-t-elle en riant.

Malgré l’élimination, le duo reste fier de 
son parcours.

Grâce-Hollogne peut être fière !

Mattéo et Esmeralda ont non seulement 
représenté la Belgique, mais aussi notre 
commune de Grâce-Hollogne, avec cou-
rage, humilité et authenticité. Ils ont su 
toucher le public par leur naturel, leur hu-
mour et leur énergie.

Bravo à eux d’avoir osé vivre cette aven-
ture folle, d’avoir partagé leurs émotions 

sans filtre, et d’avoir démontré qu’on 
peut être soi-même, tout en allant au 
bout de ses limites. Une chose est sûre : 
Grâce-Hollogne pourra toujours compter 
sur eux pour faire rayonner la commune... 
jusqu’au bout du monde !

� ■ C.N.

Ils ont porté les couleurs de la 
Belgique... mais aussi celles de 
Grâce-Hollogne ! Mattéo (22 ans) 
et Esmeralda (23 ans), deux jeunes 
cousins originaires de notre com-
mune, ont participé à la 20e saison 
de Pékin Express, diffusée dès 
janvier 2025 sur Club RTL et M6. 
L’édition, intitulée La route des tribus 
légendaires, les a emmenés sur les 
routes d’Afrique : Tanzanie, Mozam-
bique, Lesotho et Afrique du Sud. Un 
choc culturel pour ces deux jeunes 
qui n’avaient, jusque-là, jamais quitté 
l’Europe.
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MATTÉO  
ET ESMERALDA 
UNE AVENTURE 
INOUBLIABLE



Portrait

Solidarité

Suite à une grave blessure au genou et 
afin de rester dans le milieu du football, 
Nicolas se dirige naturellement vers l’ar-
bitrage. Un rôle ingrat mais ô combien 
important dans le milieu du football où la 
concentration et la maîtrise sont indispen-
sables pour la bonne gestion d’un match.

À 17 ans, j’ai commencé la formation d’ar-
bitre qui comprenait 6 soirées de 4 heures, 
un examen théorique et de la mise en pra-
tique sur terrain, nous explique Nicolas.

J’ai commencé à arbitrer des matchs de 
jeunes et notamment les U 14 et les U 15.

Nicolas évolue très rapidement pour arbi-
trer en P3 et ensuite en P2, à seulement 
19 ans. C’est dans la vingtaine que Nicolas 
décide de se consacrer entièrement au 
rôle d’assistant arbitre. Il commence en 

P2 et en P1 et enfin arbitre très vite en D3 
et en D2 dès ses 22 ans.

Après un passage à vide durant la période 
Covid, Nicolas reprend du poil de la bête 
et remonte en Division 2. Il réussit une 
très belle saison 2022-2023 en arbitrant 
en Nationale 1.

C’est lors de la saison 2023-2024 que  
Nicolas exerça à un niveau professionnel, 
la « Challenger League », ou plus commu-
nément la Division 1 B.

Être arbitre ou assistant arbitre néces-
site un entraînement physique important 
comportant des séances très intenses 
afin d’être parfaitement « fit » les jours de 
matchs, nous confie Nicolas ce qui est in-
dispensable pour arbitrer à un haut niveau.

Nicolas a un objectif en vue pour les pro-
chaines saisons : devenir arbitre assistant 
en Division 1 A et pourquoi pas, rêver de 
compétitions européennes ?

Militaire de carrière, Nicolas a la force de 
caractère nécessaire pour réaliser ses 
rêves les plus ambitieux.

Nous lui souhaitons bonne chance et de 
nombreux succès dans sa carrière profes-
sionnelle et sportive.

� ■ S.K.

Vous avez plus de 80 ans ou vous souffrez d’un handicap? Contactez le Service 
de Cohésion Sociale pour bénéficier d’un suivi personnalisé en cas de risque 
exceptionnel tel qu'en période de grand froid, de pandémie ou de canicule...

Avec les chaleurs de l’été qui s’annoncent ne restez pas isolé : 04 234 48 86

PLAN CANICULE

NICOLAS PICMAN, 
ARBITRE ASSISTANT PROFESSIONNEL

Service de Cohésion Sociale
Rue Joseph Heusdens, 24
4460 Grâce-Hollogne
cohesionsociale@grace-hollogne.be
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Originaire de Grâce-Hollogne, Nicolas est passionné de football depuis son 
plus jeune âge. Il débute, dès l’âge de 5 ans, dans le football comme gardien à 
Grâce-Hollogne et continue son parcours footbalistique au F.C. Seraing.



Le Kangoo Jumps ? Kesako ? 
Il s’agit de « bottes trampolines » sem-
blables aux patins à roues alignées (rol-
ler-skate), arborant, sous la semelle, un 
arceau en plastique qui permet de sauter 
plus haut et plus loin. C'est comme si des 
ressorts étaient attachés sous vos pieds ! 
Imaginées par des physio canadiens puis 
développées en Suisse, les « bottes » ont 
été inventées dans le but de permettre à 
des patients de se remettre à l’exercice à 
la suite d’une blessure ou d’une chirur-
gie. L’arceau équipant ces chaussures de 
sport permet de minimiser l’impact sur 
les articulations. Elles ont été introduites  
en Belgique grâce à une Hongroise,  
Agnès BIRO, qui est aujourd’hui forma-
trice à la tête du Kangooclub Belgium  
(www.kangooclub-belgium.com). Les 
Kangoo Jumps sont actuellement utilisées 
dans plus de 42 pays.

Et c’est facile à utiliser ?
Il faut à peine quelques secondes pour 
s'habituer à porter ces « bottes ». Même 
si elles nous obligent à bouger constam-
ment pour garder l'équilibre, on acquiert 
rapidement une certaine confiance en nos 
moyens. On se surprend même à courir 
et à sauter après seulement quelques mi-
nutes et le plaisir est tel qu'on en oublie 
l'effort.

Quels sont les bénéfices de ce sport ? 
Le fait de sauter n’est-il pas néfaste 
pour les articulations ?
L'arceau diminue considérablement 
( jusqu’à 80%) l'impact des sauts sur 

les articulations. Les Kangoo Jumps 
conviennent donc très bien aux personnes 
qui souffrent de problèmes de genoux, de 
dos ou de chevilles.
Cette discipline permet de travailler plu-
sieurs muscles simultanément, augmente 
drastiquement votre endurance, accroît 
l’équilibre et l’agilité et permet de brûler 
jusqu’à 50% en plus de calories !

A qui puis-je m’adresser ?
Isabelle Lobet, 45 ans, sera votre insti-
tutrice « Kangoo Power » à l’école com-
munale primaire de Bierset. Chauffeur 
poids-lourds de profession, elle a pratiqué 
plusieurs sports depuis son plus jeune 
âge et a découvert le Kangoo Jumps en 
2020. Elle a alors directement passé les 
formations ad hoc pour pratiquer ce sport 
et le partager ici à Liège (dont Bierset). Les 
places sont cependant limitées car Isabelle 
dispose de 16 paires de « bottes » de tailles 
différentes qui ne peuvent dès lors être 
adaptées qu’à certaines personnes non 
seulement en fonction de leur pointure, 
mais aussi et surtout selon leur poids. Il 
convient également de tenir compte du 
fait que le « Kangoo Power » consiste en 
une séance physique relativement intense 
alliant cardio et aérobic.
Toutes les infos utiles (lieux, horaires, tarifs, 
nouveautés, désistements...) figurent sur la 
page Facebook Kangoo Jumps Liège, mais 
vous pouvez aussi contacter Isabelle par 
mail (lizabeille@hotmail.com) ou par télé-
phone (0499/23.79.50) pour lui poser vos 
questions.� ■ C.B.

Sports

Kangoo Jumps Liège
Ecole communale primaire de Bierset
Avenue de la Gare, 207 - 4460 Grâce-Hollogne 
0499/23.79.50 - lizabeille@hotmail.com
     Kangoo Jumps Liège

UNE NOUVELLE  
DISCIPLINE SPORTIVE  
À BIERSET :  
LE KANGOO JUMPS !

9

G
R
Â
C
E
-H

O
LL

O
G
N
E

9



Quatre terrains sont situés sur le site bien 
connu de l’ancien T.C. Grâce à proximité de 
la place du « Pérou », à l’intersection des 
rues Adrien Materne et Giacomo Mattéoti. 
Les joueurs y profitent de deux terrains en 
terre battue et de deux terrains en top clay. 
Deux terrains en brique pilée sont égale-
ment à disposition des joueurs sur le site 
de l’ancien club de tennis de la Tourelle, 
rue Tiba à Saint-Nicolas.
Désormais, nos tennismans pourront 
compter sur deux nouveaux terrains sup-
plémentaires. En effet, deux terrains en top 
clay viennent de voir le jour sur le site de 
la plaine Samson.
Le top clay est un revêtement « tout 
temps », avec des caractéristiques de jeu 
similaire à la terre battue. Le mélange des 
matériaux moquette aiguilletée et brique 
pilée apporte un très bon confort et un 
rebond de balle lent. Son entretien est 

modéré et ne demande pas spécifique-
ment de mise en route printanière. Le re-
vêtement top clay se présente comme un 
terrain en brique pilée hybride rempli avec 
de la brique pilée naturelle. 
Les surfaces de tennis top clay sont spé-
cialement conçues pour permettre de 
jouer en extérieur tout au long de l'année, 
même sous des conditions météorolo-
giques défavorables. C'est la surface idéale 
pour convertir en terre battue les courts en 
dur existants (même en mauvais état). La 
membrane textile assure un rebond uni-
forme de la balle sur toute la surface du 
court. Fini les mauvais rebonds. Les effets 
sont reproduits de la même manière que 
sur la terre battue traditionnelle. 
Pour la réalisation de ces terrains fan-
tastiques, l’administration communale a 
désigné, via un marché public, la SPRL 
Devillers, spécialisée dans la création de 

terrains de sports. Les travaux ont été 
réalisés en un temps record et de façon 
admirable tout en préservant la nature 
avoisinante (préservation des arbres et de 
la végétation) pour un montant approxi-
matif de 350.000 €. De plus, un cabanon a 
été construit à proximité afin de ranger le 
matériel nécessaire à l’entretien des ter-
rains. L'entreprise locale Lucas a installé 
les clôtures. 
Bonne continuation au Royal Ten-
nis et Padel Club de Grâce dans l’ac-
complissement de ses futurs projets ! 
�
� ■ S.K.

Afin de perpétuer l’évolution du Royal Tennis et Padel Club de Grâce (R.T.P.C. Grâce), deux terrains en top clay 
viennent compléter l’arsenal déjà bien fourni de notre club de tennis. Voulant moderniser ses enceintes,  
le R.T.P.C. Grâce compte dorénavant huit terrains praticables pour les compétitions sportives. 

DEUX TERRAINS  
DE TENNIS 
SUPPLÉMENTAIRES

Sports

R.T.P.C Grâce
Rue Materne, 80
Tél. 04 239 05 35 
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Sports

Ce site de plus de 20 000 m2 centralise 
désormais toutes les activités de l’équipe : 
assemblage de voitures de course, déve-
loppement technique, logistique, ingénie-
rie et espace bien-être pour ses 140 col-
laborateurs. C’est ici, à Grâce-Hollogne, 
que se construit l’avenir de WRT, dans un 
environnement pensé pour l’innovation et 
la performance.

Plus de 100 véhicules de compétition y 
seront préparés chaque année, dont des 
modèles prestigieux tels que les Toyota GR 
Supra GT4, Citroën C3 Rally2 ou encore 
BMW M4 GT3. Ces voitures courent sur les 
circuits les plus réputés du monde, dans 
des compétitions de haut niveau comme 
le Championnat du Monde d’Endurance 
(WEC). Parmi les pilotes associés à WRT : 
Valentino Rossi, Kevin Magnussen ou en-
core Charles Weerts.

Le choix de Grâce-Hollogne n’est pas un 
hasard. La proximité immédiate de l’aéro-
port, des grands axes autoroutiers et du 
circuit de Spa-Francorchamps en fait un 
emplacement stratégique. L’installation de 
WRT ici confirme le dynamisme de notre 
commune et son attractivité pour les en-
treprises technologiques d’envergure in-
ternationale.

Engagé dans une démarche durable, le 
bâtiment comprend une réserve d’eau 
de 60 000 m3, trois éoliennes et bien-
tôt 2  000  panneaux photovoltaïques.  
Objectif : couvrir 70 % des besoins éner-
gétiques par des sources renouvelables. 

Ce projet, porté par Vincent Vosse et 
Yves Weerts, est un symbole fort. Il crée 
des emplois qualifiés, renforce notre tissu 
économique local et fait rayonner Grâce- 
Hollogne bien au-delà de nos frontières.

Bienvenue à WRT et bravo pour cette belle 
aventure industrielle et sportive, désormais 
ancrée dans notre commune !
� ■ C.N.

Grâce-Hollogne accueille désormais un fleuron mondial du sport 
automobile : le Team WRT, écurie belge de renommée internationale, 
a inauguré en mai 2025 ses toutes nouvelles installations au numéro 3  
du chemin de Fexhe, à proximité de Liege Airport. 

WEERTS RACING TEAM  
VOIT GRAND POUR L’AVENIR 
DU SPORT AUTOMOBILE !

DEUX TERRAINS  
DE TENNIS 
SUPPLÉMENTAIRES

 
Chemin de Fexhe, 3 
4460 Grâce-Hollogne
Tél. 065 66 33 01

René Rast	        Valentino Rossi         Kevin Magnussen
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Anniversaire

C’est à l’initiative de feu René Jeunehomme, 
à l’époque secrétaire du C.P.A.S., que la 
Régie des Quartiers est créée en 1995 sur 
le territoire de Grâce-Hollogne. Présidée à 
l’époque par notre Bourgmestre Maurice 
Mottard, c’est en décembre 2004 que la 
Régie des Quartiers s’est constituée en 
A.S.B.L.

Subventionnées par le Fonds du Loge-
ment wallon via la Région wallonne, il 
existe aujourd’hui 35 Régies de Quar-
tiers agréées. Elles incluent 74 Services 
d’Activités citoyennes. 230 personnes y 
travaillent pour encadrer plus d’un millier 
de stagiaires qui réalisent, dans le cadre 
de leur formation, plus de 1500 chantiers 
formatifs pour leurs quartiers. La mission 
des Régies de Quartiers est double ; enca-
drer et accompagner des personnes peu 
ou pas qualifiées et les accompagner dans 
leur réinsertion sociale et professionnelle, 
ainsi qu’améliorer le cadre vie des habi-
tants.

S’adressant majoritairement à des per-
sonnes issues de logements sociaux, et 
qui vivent des situations d’exclusion, notre 
Régie des Quartiers propose une forma-
tion en entretien d’espaces verts et une 
autre en techniques de bureautique. Ces 
formations, engagées sous contrat du Fo-
rem, sont encadrées par la formatrice, le 
formateur, le médiateur social et la coor-
dinatrice pour une durée d’un an. Elles 
permettent aux stagiaires de reprendre 
un parcours de vie au sein d’un cadre 
bienveillant, en vue de leur permettre de 
trouver un emploi ou de poursuivre leur 
parcours vers une formation qualifiante. 
Au travers des formations, les stagiaires 
poursuivent des activités techniques valo-
risantes qui leur permettent de se recon-
necter au monde du travail tout en amé-
liorant leur quartier. Ces activités peuvent 

concerner le bâtiment, l’entretien des es-
paces verts, l’animation de quartiers... De 
multiples actions d’éducation permanente 
leur sont également proposées : remise à 
niveau en français et mathématiques, un 
programme d’exercices en ligne pour se 
préparer à l’examen théorique du permis 
de conduire, sorties culturelles, pédagogie 
de l’habiter, droits et devoirs, etc.

L’apprentissage et l’expérience acquis 
durant la formation pourront être mis en 
valeur durant un stage en entreprise afin 
de se confronter au monde du travail. La 
philosophie : renforcer la confiance des 
apprenants par l’accompagnement social 
et la formation ainsi que les aider à trouver 
un emploi durable et épanouissant. La Ré-
gie des Quartiers dispose d’une Cafétéria 
numérique (E.P.N. Espace Public Numé-
rique de Wallonie) équipée de 6 ordina-
teurs mis gratuitement à disposition du 
public. Deux animatrices sont présentes 
pour accompagner les demandeurs à la 
réalisation de C.V., aux recherches d’em-
ploi et autres démarches administratives 
en ligne.

Depuis 1995, c’est environ 600 stagiaires 
qui sont entrés en formation à la Régie 
des Quartiers de Grâce-Hollogne, dont 
40% ont été relogés, ont entamé une 
formation qualifiante et/ou sont partis 
à l’emploi ! On ne peut que se réjouir de 
ces bons résultats et souhaiter encore un 
bel avenir à notre Régie des Quartiers. 
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